
Vélos électriques Panasonic

Intero I-R8 ZR 28" 8G, Intero I-8 ZR 28" 8G 

20-Q-0055, 20-Q-0056

MY20H08-4 •  1.0 •  30. août 2019  

TRADUCTION DU MODE D’EMPLOI ORIGINAL
IMPORTANT

LIRE ATTENTIVEMENT AVANT L’UTILISATION

CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE





Table des matières
5.3.3 Monter la roue dans une fourche 
Suntour 34

5.3.3.1 Monter une roue avec un axe fileté 
(15 mm) 34

5.3.3.2 Monter une roue avec un axe fileté 
(20 mm) 35

5.3.3.3 Monter une roue avec l’axe de roue   35
5.3.4 Monter une roue avec l’attache rapide 37
5.3.5 Monter une roue dans la fourche FOX 38
5.3.5.1 Roue avec attache rapide (15 mm) 38
5.3.5.2 Régler l’attache rapide FOX 38
5.3.5.3 Monter une roue avec des axes Kabolt 39
5.3.5.4 Contrôler la potence et le guidon 39
5.3.6 Vente du vélo électrique 39
6 Utilisation 40
6.1 Risques et dangers   40
6.1.1 Conseils pour augmenter l’autonomie 41
6.1.2 Équipement de protection individuel 41
6.2 Messages d’erreur 42
6.2.1 Message d’erreur à l’écran 42
6.3 Initiation et service après-vente 43
6.4 Régler le vélo électrique 43
6.4.1 Régler la selle 43
6.4.1.1 Régler l’inclinaison de selle 43
6.4.1.2 Déterminer la hauteur de selle 43
6.4.1.3 Régler la hauteur de selle avec l’attache 

rapide 44
6.4.1.4 Tige de selle réglable en hauteur 44
6.4.1.5 Régler la position d’assise 45
6.4.2 Régler le guidon 45
6.4.2.1 Régler la potence  45
6.4.2.2 Régler la hauteur du guidon 45
6.4.2.3 Régler la force de serrage de l’attache 

rapide 46
6.4.3 Régler le levier de frein 46
6.4.3.1 Régler le point de pression d’un levier 

de frein Magura 46
6.4.3.2 Régler la garde   46
6.4.3.3 Régler la garde d’un levier de frein

Magura 47
6.4.4 Régler la fourche Suntour 47
6.4.4.1 Régler la course de suspension 

négative 47
6.4.4.2 Régler la course de suspension 

négative d’une fourche de suspension 
en acier 48

6.4.4.3 Régler la course de suspension 
négative d’une fourche de suspension 
pneumatique 48

6.4.4.4 Régler la détente de la fourche de 
suspension pneumatique 49

6.4.5 Régler la fourche FOX 50
6.4.5.1 Régler la course de suspension 

négative 50
6.4.5.2 Régler la détente 51
6.4.6 Régler l’amortisseur arrière Suntour 51
6.4.6.1 Régler la course de suspension 

négative 51
6.4.6.2 Régler la détente 52
6.4.6.3 Régler la compression 52
6.4.7 Régler l’amortisseur arrière FOX 52
6.4.7.1 Régler la course de suspension 

négative 52
6.4.7.2 Régler la détente 53
6.4.8 Roder les plaquettes de frein 54
6.5 Accessoires 55
6.5.1 Siège enfant    55
6.5.2 Remorque pour vélo  56
6.5.3 Porte-bagages 56
6.6 Avant chaque trajet  57
6.7 Liste de contrôle avant chaque trajet 57
6.8 Utiliser la béquille latérale   58
6.8.1 Rabattre la béquille latérale 58
6.8.1.1 Garer le vélo électrique 58
6.9 Utiliser le porte-bagages   58
6.10 Batterie      59
6.10.1 Retirer la batterie 60
6.10.2 Insérer la batterie 60
6.10.3 Charger la batterie  60
6.10.4 Réveiller la batterie 61
6.11 Système d’entraînement électrique 62
6.11.1 Démarrer le système d’entraînement 

électrique   62
6.11.2 Arrêter le système d’entraînement 62
6.12 Écran  63
6.12.1 Retirer et installer l’écran  63
6.12.1.1 Installer l’écran 63
6.12.2 Empêcher le retrait de l’écran 63
6.12.2.1 Retirer l’écran 64
6.12.3 Utiliser la prise USB   64
6.12.4 Utiliser l’assistance de poussée  65
6.12.5 Utiliser les feux 65
6.12.6 Utiliser le mode Nuit 65
6.12.7 Sélectionner le niveau d’assistance 65
6.12.8 Informations de voyage 66
6.12.8.1 Basculer entre les informations de 

voyage affichées 66
6.12.8.2 Réinitialiser les informations de voyage 66
6.12.9 Modifier les paramètres système 66
6.12.9.1 Modifier la langue 66
6.12.9.2 Modifier le contraste de l’affichage 67
6.12.9.3 Modifier la luminosité 67
MY20H08-4_1.0_28.08.2019 3



Table des matières
6.12.9.4 Modifier l’unité de mesure de vitesse 67
6.12.9.5 Définir les informations sur la 

circonférence du pneu 67
6.12.9.6 Modifier la distance parcourue 68
6.12.9.7 Régler l’heure 68
6.12.10 Remplacer la pile  68
6.13 Frein    69
6.13.1 Utiliser le levier de frein 70
6.13.2 Utiliser le frein à rétropédalage 71
6.14 Suspension et amortissement 71
6.14.1 Régler la compression de la fourche 

Fox 71
6.14.2 Régler la compression de 

l’amortisseur Fox 71
6.14.3 Régler la compression de la fourche 

Suntour 72
6.14.4 Régler la compression de 

l’amortisseur Suntour 72
6.14.5 Régler la détente de l’amortisseur 

Rock Shox 73
6.14.6 Régler la compression de 

l’amortisseur Rock Shox 73
6.15 Changement de vitesse 73
6.15.1 Choisir une vitesse 74
6.15.2 Utiliser le moyeu à vitesses intégrées 74
7 Nettoyage et soin 76
7.1 Nettoyage après chaque trajet 76
7.1.1 Nettoyer la fourche de suspension 76
7.1.2 Nettoyer l’amortisseur arrière 76
7.1.3 Nettoyer les pédales 76
7.2 Nettoyage complet    77
7.2.1 Nettoyer le cadre 77
7.2.2 Nettoyer la potence 77
7.2.3 Nettoyer la roue  77
7.2.4 Nettoyer les éléments d’entraînement 78
7.2.5 Nettoyer l’amortisseur arrière 78
7.2.6 Nettoyer la chaîne 78
7.2.7 Nettoyer la batterie   78
7.2.8 Nettoyer l’écran  78
7.2.9 Nettoyer l’unité d’entraînement  79
7.2.10 Nettoyer les freins 79
7.3 Entretien 79
7.3.1 Entretenir le cadre 79
7.3.2 Entretenir la potence 79
7.3.3 Entretenir la fourche 79
7.3.4 Entretenir les éléments d’entraînement 79
7.3.5 Entretenir les pédales 80
7.3.6 Entretenir la chaîne 80
7.3.7 Entretenir les éléments d’entraînement 80
7.4 Maintien en bon état  80
7.4.1 Roue   80
7.4.1.1 Contrôler les pneus 80
7.4.1.2 Contrôler les jantes 80
7.4.1.3 Contrôler et corriger la pression des 

pneus, valve Dunlop 81

7.4.1.4 Contrôler et corriger la pression des 
pneus, valve Presta 81

7.4.1.5 Contrôler et corriger la pression des 
pneus, valve Schrader 82

7.4.2 Système de freinage  82
7.4.3 Contrôler l’usure des plaquettes de 

frein 82
7.4.4 Contrôler le point de pression 82
7.4.5 Contrôler l’usure des disques de frein 82
7.4.6 Câbles électriques et câbles de frein 82
7.4.7 Changement de vitesse 83
7.4.8 Potence 83
7.4.9 Prise USB 83
7.4.10 Contrôler la tension de la courroie et 

de la chaîne 83
8 Maintenance   84
8.1 Axe avec attache rapide 85
8.1.1 Contrôler l’attache rapide 85
8.2 Régler le changement de vitesse 85
8.2.1 Changement de vitesse actionné par 

câble, simple 86
8.2.2 Changement de vitesse actionné par 

câble, à deux câbles 86
8.2.3 Poignée de vitesse rotative à 

actionnement par câble, à deux câbles 86
9 Recherche des erreurs, correction 

des pannes et réparation 87
9.1 Recherche des erreurs et 

correction des pannes 87
9.1.1 Le système d’entraînement ou 

l’écran ne démarrent pas 87
9.1.2 Messages d’erreur 87
9.2 Démarrer 88
9.3 Fonction d’assistance 88
9.4 Batterie 89
9.5 Éclairage 90
9.6 Écran 91
9.7 Divers 91
9.8 Réparation 92
9.8.1 Utiliser exclusivement des pièces et 

lubrifiants d’origine 92
9.8.2 Remplacer l’éclairage 92
9.8.3 Régler le phare avant 92
10 Recyclage et mise au rebut   93
11 Documents 94
11.1 Liste des pièces 94
11.2 Protocole de montage 95
11.3 Protocole de maintenance 98
12 Index des mots-clés 101
13 Glossaire 102
13.1 Abréviations 104
13.2 Concepts simplifiés 104
I. Déclaration de conformité CE 105
MY20H08-4_1.0_28.08.2019 4



À propos de ce mode d’emploi
1 À propos de ce mode d’emploi 

Merci de votre confiance !

Les vélos électriques HERCULES sont des 
véhicules de haute qualité. Vous avez fait un bon 
choix. Le conseil et le montage final sont réalisés 
par votre revendeur spécialisé. Qu’il s’agisse 
d’entretien, de modification ou de réparation, 
votre revendeur spécialisé sera également à votre 
disposition à l’avenir.

Vous recevez ce mode d’emploi pour votre 
nouveau vélo électrique. Veuillez prendre le 
temps de vous familiariser avec votre nouveau 
vélo électrique et suivez les conseils et 
suggestions du mode d’emploi. De cette manière, 
vous profiterez longtemps de votre vélo électrique 
HERCULES. Nous vous souhaitons beaucoup de 
plaisir et une bonne route en toute sécurité !

Ces instructions d’utilisation sont rédigées pour le 
cycliste et l’exploitant de manière à ce que les 
non-spécialistes puissent utiliser le vélo 
électrique en toute sécurité. 

Pour toujours disposer du 
mode d’emploi pendant vos 
trajets, téléchargez le mode 
d’emploi sur votre téléphone à 
l’adresse suivante :

https://www.hercules-bikes.de/
de/de/index/downloads.html.

1.1 Fabricant 
Le fabricant du vélo électrique est :

HERCULES GMBH
Longericher Straße 2
50739 Köln, Germany

Tél. : +49 4471 18735 0
Fax : +49 4471 18735 29
E-mail : info@hercules-bikes.de
Internet : www.hercules-bikes.de

1.2 Numéro de type et modèle
Le mode d’emploi fait partie des vélos électriques 
avec les numéros de type suivants : 

1.3 Identifier le mode d’emploi
Vous trouverez en bas à gauche de chaque page 
le numéro d’identification du mode d’emploi. Le 
numéro d’identification de ce mode d’emploi est 
composé du numéro de document, de la version 
de publication et de la date de publication. 

Remarque

Le mode d’emploi ne remplace pas une formation 
personnelle par le revendeur spécialisé qui fournit 
le vélo.

Le mode d’emploi fait partie intégrante du vélo 
électrique. Si le vélo est cédé un jour, le mode 
d’emploi doit donc être transmis au propriétaire 
suivant.

Les consignes destinées aux revendeurs 
spécialisés sont indiquées sur fond gris et 
marquées d’un symbole. Le revendeur 
spécialisé, grâce à sa formation spécialisée, est 
en mesure d’identifier les risques et d’éviter les 
dangers qui peuvent survenir lors de la 
maintenance, de l’entretien et de la réparation. 
Pour les non-spécialistes, les informations 
destinées au personnel spécialisé n’invitent 
jamais à une action.

Numéro de 
type Modèle Type de vélo 

électrique

20-Q-0055 Intero I-R8 ZR 28" 
600Wh 8G 

Vélo de ville et tout 
chemin

20-Q-0055 Intero I-R8 ZR 28" 
500Wh 8G 

Vélo de ville et tout 
chemin

20-Q-0055 Intero I-R8 ZR 28" 
400Wh 8G 

Vélo de ville et tout 
chemin

20-Q-0056 Intero I-8 ZR 28" 
600Wh 8G

Vélo de ville et tout 
chemin

20-Q-0056 Intero I-8 ZR 28" 
600Wh 8G

Vélo de ville et tout 
chemin

20-Q-0056 Intero I-8 ZR 28" 
600Wh 8G

Vélo de ville et tout 
chemin

Tableau 1 : Numéro de type, modèle et type de vélo 
électrique

Numéro d’identification MY20H08 - 1_1.0_30.08.2019

Tableau 2 : Numéro d’identification 
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À propos de ce mode d’emploi
1.4 Lois, normes et directives 
Ce mode d’emploi tient compte des exigences 
essentielles des normes suivantes :

• Directive 2006/42/CE Machines,
• Directive 2014/30/UE, Compatibilité 

électromagnétique,
• Norme DIN EN ISO 20607:2018 Sécurité des 

machines – Notice d’instructions – Principes 
rédactionnels généraux 

• Norme EN 15194:2018, Cycles – Cycles à 
assistance électrique – Bicyclettes EPAC,

• Norme EN 11243:2016, Cycles – Porte-bagages 
pour bicyclettes – Exigences et méthodes,

• Norme EN ISO 17100:2016-05, Services de 
traduction – Exigences relatives aux services de 
traduction.

1.5 Réserve de modifications 
Les informations contenues dans ce mode 
d’emploi contiennent des spécifications 
techniques valides à la date de l’impression. Les 
modifications importantes sont intégrées dans 
une nouvelle édition du mode d’emploi.

Vous trouverez toutes les modifications de ce 
mode d’emploi à l’adresse : 
https://www.hercules-bikes.de/de/de/index/
downloads.

1.6 Langue 
Le mode d’emploi original est rédigé en allemand. 
Aucune traduction n’est valable sans le mode 
d’emploi original.

1.7 Pour votre sécurité
La sécurité du vélo électrique repose sur quatre 
éléments :

• la formation du cycliste et de l’exploitant ainsi que 
la maintenance et la réparation par le revendeur 
spécialisé,

• le chapitre Sécurité générale,
• les avertissements dans ce mode d’emploi et
• les marquages de sécurité sur la plaque 

signalétique.

1.7.1 Formation, initiation et service 
après-vente

Le service après-vente est assuré par le 
revendeur spécialisé qui fournit le produit. Ses 
coordonnées sont indiquées sur le passeport du 
vélo électrique de ce mode d’emploi. Si vous ne 
parvenez pas à le contacter, vous trouverez 
d’autres revendeurs spécialisés sur le site 
Internet www.hercules-bikes.de.

Au plus tard lors de la remise du vélo électrique, 
le cycliste ou l’exploitant est familiarisé 
personnellement par le revendeur spécialisé avec 
les fonctions du vélo électrique.

Tout cycliste à qui l’on fournit ce vélo électrique 
doit être formé à toutes ses fonctions. Ce mode 
d’emploi doit être remis à chaque utilisateur.

1.7.2 Consignes de sécurité de base
Ce mode d’emploi présente au chapitre 2, 
Sécurité toutes les consignes de sécurité 
générales.

1.7.3 Avertissements 
Les situations et actions dangereuses sont 
désignées par des avertissements. Les 
avertissements sont présentés comme suit dans 
ce mode d’emploi :    

 

En cas de non-respect, entraîne des blessures 
graves voire mortelles. Niveau de risque élevé.

En cas de non-respect, peut entraîner des 
blessures graves voire mortelles. Niveau de 
risque moyen.

Peut entraîner des blessures légères ou 
moyennes. Niveau de risque faible. 

DANGER!

AVERTISSEMENT!

ATTENTION!
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À propos de ce mode d’emploi
1.7.4 Marquages de sécurité 
Les marquages de sécurité suivants sont utilisés 
sur les plaques signalétiques du vélo électrique :

1.8 Pour votre information 
Les instructions d’action sont construites selon le 
modèle suivant :

 Conditions (en option)

 Étape d’action (unique)

1 Étape d’action (dans l’ordre indiqué)

 Résultat de l’étape d’action (facultatif)

Le vélo électrique décrit dans ce mode d’emploi 
peut être équipé de composants alternatifs. 
L’équipement de chaque vélo électrique est défini 
par le numéro de type correspondant. Le cas 
échéant, les composants alternatifs employés 
sont indiqués par les mentions alternative sous le 
titre. Pour plus de lisibilité, les concepts suivants 
sont utilisés : 

Les styles d’écriture suivants sont utilisés dans ce 
mode d’emploi : 

1.8.1 Informations sur la plaque 
signalétique 

Les plaques signalétiques des produits 
contiennent, outre les avertissements, d’autres 
informations importantes concernant le vélo 
électrique : 

Remarque

Peut entraîner des dommages matériels en cas 
de non-respect.

Avertissement général

Respectez les modes d’emploi

Tableau 3 : Signification des marquages de sécurité

Concept Signification
Mode d’emploi Mode d’emploi original 
Moteur Moteur d’entraînement, 

partie de machine

Style d’écriture Utilisation
italique Terme du glossaire
souligné Liens et renvois dans le 

document
INTERLETTRAGE Affichage à l’écran
• Listes

Lisez les instructions

Collecte séparée des 
appareils électriques et 
électroniques

Collecte séparée des 
batteries

Interdiction de jeter au feu 
(interdiction de brûler)

Interdiction d’ouvrir la 
batterie

Appareil de classe de 
protection II

Uniquement conçu pour 
l’utilisation en intérieur

Fusible (fusible de l’appareil)

Conformité UE

Matériau recyclable

Protégez des températures 
de plus de 50 °C et du 
rayonnement solaire

Tableau 4 : Signification des consignes de sécurité

max. 50°C
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À propos de ce mode d’emploi
1.9 Plaque signalétique 
La plaque signalétique est placée sur le cadre. La 
position précise de la plaque signalétique est 
indiquée par l’illustration 2. La plaque signalétique 

contient treize informations.

Illustration 1 : Exemple de plaque signalétique 

N° Désignation Description

1 Marquage CE Avec le marquage CE, le fabricant déclare que le vélo électrique répond aux exigences 
en vigueur.

2 Coordonnées du fabricant Ces coordonnées vous permettent de contacter le fabricant. Vous trouverez plus 
d’informations au chapitre 1.1.

3 Numéro de type Chaque type de vélo électrique correspond à un numéro de type à huit chiffres qui décrit 
l’année de construction du modèle, le type de vélo électrique et la variante. Vous 
trouverez plus d’informations au chapitre 1.9.1.

4 Puissance nominale en 
fonctionnement continu maximale

La puissance nominale en fonctionnement continu maximale correspond à la puissance 
maximale pendant 30 minutes sur l’arbre de sortie du moteur électrique. 

5 Poids total admissible max. Le poids total admissible max. correspond au poids du vélo électrique entièrement 
monté, avec le cycliste et les bagages. 

6 Année de construction L’année du modèle est l’année dans laquelle le vélo électrique a été fabriqué. La période 
de production s’étend d’août 2019 jusqu’à juillet 2020. 

7 Type de vélo électrique Vous trouverez plus d’informations au chapitre 1.9.3.

8 Marquages de sécurité Vous trouverez plus d’informations au chapitre 2.6.

9 Consigne d’élimination Vous trouverez plus d’informations au chapitre 10.

10 Domaine d’utilisation Vous trouverez plus d’informations au chapitre 1.9.4.

11 Année du modèle Pour les vélos électriques produits en série, l’année du modèle est la première année de 
production de la version et ne correspond pas toujours à l’année de construction. 
L’année de construction peut parfois être antérieure à l’année du modèle. Si aucune 
modification technique n’est apportée à la série, les vélos électriques d’une année de 
modèle passée peuvent également être fabriqués ultérieurement. 

12 Poids du vélo électrique prêt à 
rouler

L’indication de poids du vélo électrique prêt à rouler se rapporte au poids au moment de 
la vente. Tout accessoire supplémentaire doit être ajouté à ce poids.

13 Vitesse d’arrêt La vitesse atteinte par le vélo électrique lorsque le courant chute à zéro ou à la valeur de 
marche à vide.

HERCULES GmbH
Longericher Str. 2

50739 Köln, Germany

Typ: 
20-16-0001

EN 15194

0,25 kW / 25 km/h
zGG 180 kg
EPAC 25 kg

BJ 2019 / MJ 2020

nach
EPAC

2

3

1

4

5

6

7

8 9

12

13

10

11
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Sécurité

2 Sécurité

2.1 Avertissements généraux     

Risque d’incendie et d’explosion en cas de 
batterie défectueuse
En cas de batteries endommagées ou 
défectueuses, l’électronique de sécurité peut 
tomber en panne. La tension résiduelle peut 
causer un court-circuit. La batterie peut 
s’enflammer elle-même et exploser.

 Si une batterie se déforme ou commence à 
fumer, gardez vos distances, interrompez la 
connexion avec la prise électrique.
Contactez immédiatement les pompiers.

 N’éteignez jamais une batterie endommagée 
avec de l’eau et ne la laissez jamais entrer en 
contact avec l’eau.

 Après une chute ou un choc sans dommage 
externe sur le boîtier, mettez la batterie hors 
service pendant au moins 24 heures et 
observez-la.

 Une batterie présentant des dommages 
externes doit être immédiatement mise hors 
service.

 Les batteries défectueuses sont des 
marchandises dangereuses. Éliminez les 
batteries défectueuses le plus rapidement 
possible et de manière conforme.

 Stockez-les dans un endroit sec jusqu’à leur 
élimination. Ne stockez jamais de substances 
inflammables à proximité.

 N’ouvrez et ne réparez jamais les batteries. 

 Utilisez et chargez uniquement des batteries 
et accessoires en bon état.

Risque de choc électrique en cas 
d’endommagement

Les chargeurs, câbles et fiches endommagés 
accroissent le risque de choc électrique.

 Contrôlez le chargeur, le câble et la fiche 
avant chaque utilisation. N’utilisez jamais un 
chargeur endommagé.

AVERTISSEMENT!

ATTENTION!

Risque d’incendie et d’explosion par court-
circuit
Les petits objets métalliques peuvent court-
circuiter les branchements de la batterie. La 
batterie peut s’enflammer elle-même et exploser.

 Tenez les agrafes de bureau, pièces de 
monnaie, clés et autres petites pièces 
éloignées de la batterie et ne les insérez pas 
dans la batterie. 

Risque d’incendie et d’explosion en cas de 
chargeur incorrect

Les batteries chargées avec un chargeur 
incorrect peuvent subir des dommages internes. 
Ceci peut entraîner un incendie ou une explosion.

 Utilisez uniquement des batteries autorisées 
pour le vélo électrique.

 Pour éviter toute confusion, marquez 
clairement le chargeur fourni, par exemple 
avec le numéro de cadre ou le numéro de type.

Risque d’incendie et d’explosion par 
pénétration d’eau
La batterie est uniquement protégée contre les 
projections d’eau. Une infiltration d’eau peut 
causer un court-circuit. La batterie peut 
s’enflammer elle-même et exploser.

 Ne plongez jamais la batterie dans l’eau.

 S’il existe des raisons de croire que de l’eau 
peut avoir pénétré dans la batterie, la batterie 
doit être mise hors service.

Risque d’incendie et d’explosion en cas de 
températures élevées

Des températures supérieures à 60 °C peuvent 
également entraîner des fuites de liquides de la 
batterie et endommager le boîtier. La batterie 
peut s’enflammer elle-même et exploser.

 Protégez la batterie de la chaleur.

 Ne la stockez jamais près d’un objet chaud.

 N’exposez jamais la batterie au rayonnement 
solaire de manière prolongée.

 Évitez les fortes variations de température.

ATTENTION!
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2.2 Substances toxiques    

Risque d’incendie en cas de surchauffe du 
chargeur

Le chargeur s’échauffe lors du chargement de la 
batterie. Un refroidissement insuffisant peut 
entraîner un incendie ou des brûlures aux mains.

 N’employez jamais le chargeur sur une 
surface facilement inflammable (par exemple 
papier, tapis, etc).

 Ne couvrez jamais le chargeur pendant le 
chargement.

Ne chargez jamais la batterie sans surveillance.

Risque de choc électrique en cas de 
pénétration d’eau

La pénétration d’eau dans le chargeur entraîne 
un risque de choc électrique. 

 Ne chargez jamais la batterie en extérieur.

Remarque

Lors du transport ou lors d’un trajet, la clé insérée 
peut se briser ou ouvrir le verrouillage 
accidentellement.

 Retirez la clé de la serrure de la batterie 
immédiatement après utilisation.

 Il est recommandé de doter la clé d’un porte-
clé. 

 

L’huile hydraulique peut être mortelle en cas 
d’ingestion ou de pénétration dans les voies 
respiratoires.

Risque de fuite d’huile hydraulique en cas 
d’accident ou de fatigue du matériel. L’huile 
hydraulique peut être mortelle en cas d’ingestion 
ou de respiration. 

Mesures de premiers secours

Portez un équipement de protection : gants et 
lunettes de protection. Maintenez à distance les 
personnes non protégées.

ATTENTION!

DANGER!

 Amenez les personnes touchées hors de la zone 
dangereuse et à l’air frais. Ne laissez jamais une 
personne touchée sans surveillance.

 Assurez une ventilation suffisante.

 Éliminez immédiatement les vêtements 
contaminés par de l’huile hydraulique.

 Risque de glissade important en cas de fuite 
d’huile hydraulique.

 Maintenez l’huile éloignée des flammes, 
surfaces chaudes et sources d’allumage.

 Évitez le contact avec la peau et les yeux.

 N’inhalez pas les vapeurs et aérosols.

Après une inhalation

 Faites entrer de l’air frais. En cas de troubles, 
consultez immédiatement un médecin.

Après un contact avec la peau 

 Lavez la zone touchée avec de l’eau et du savon 
et rincez soigneusement. Éliminez les vêtements 
contaminés. Consultez un médecin en cas de 
troubles.

Après un contact avec les yeux

 Rincez l’œil pendant au moins dix minutes avec 
la paupière ouverte sous l’eau courante, rincez 
également sous les paupières. En cas de 
troubles, consultez immédiatement un 
ophtalmologue.

Après une ingestion

 Rincez la bouche avec de l’eau. Ne provoquez 
jamais un vomissement! Risque d’aspiration! 

 Si une personne vomit allongée sur le dos, 
mettez-la en position stable sur le côté. 
Consultez un médecin immédiatement.

Mesures de protection de l’environnement

 Ne laissez jamais de l’huile hydraulique pénétrer 
dans les canalisations, les eaux de surface ou les 
eaux souterraines.

 En cas de pénétration dans le sol ou de 
contamination des eaux ou des canalisations, 
informez l’autorité compétente.
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2.3 Exigences portant sur le cycliste 
Si la loi n’impose pas d’exigence sur les 
conducteurs de vélos à assistance électrique, un 
âge minimum de 15 ans est recommandé, ainsi 
qu’une expérience préalable avec les vélos mus 
par la force musculaire.

Le cycliste doit disposer de capacités physiques 
et mentales suffisantes pour utiliser un vélo mu 
par la force musculaire.

Intoxication par l’huile de suspension

L’huile de suspension dans l’amortisseur arrière 
irrite les voies respiratoires, entraîne des mutations 
des cellules germinales et la stérilité, cause le 
cancer et est toxique au toucher.
 Ne jamais démonter l’amortisseur arrière.

 Ne jamais laisser de l’huile de suspension 
entrer en contact avec la peau.

Risque d’irritation de la peau et des yeux en cas 
de batterie défectueuse
Des liquides et vapeurs peuvent s’échapper des 
batteries endommagées ou défectueuses. Des 
températures trop élevées peuvent également 
entraîner un échappement de liquide hors de la 
batterie et un endommagement de la batterie. Ils 
peuvent irriter les voies respiratoires et causer 
des brûlures.

 Évitez tout contact avec les fuites de liquides. 

 Faites entrer de l’air frais. Consultez un 
médecin en cas de troubles. 

 En cas de contact avec les yeux ou de 
troubles, consultez immédiatement un 
médecin.

 En cas de contact avec la peau, rincez 
immédiatement à l’eau.

 Aérez soigneusement la pièce.

Risque pour l’environnement posé par les 
lubrifiants et huiles de l’amortisseur arrière

L’amortisseur arrière contient des lubrifiants et 
huiles toxiques et nuisibles à l’environnement. Si 
ces substances
parviennent dans les canalisations ou les eaux 
souterraines, ces dernières sont empoisonnées.
 Éliminez les lubrifiants et huiles échappés de 

l’amortisseur arrière dans le respect de 
l’environnement et conformément à la 
législation. Contactez votre revendeur 
spécialisé.

AVERTISSEMENT!

ATTENTION!

Risque pour l’environnement dû à 
l’échappement de liquide de freinage

Le système de freinage contient un liquide de 
freinage toxique et nuisible à l’environnement. Si 
ces produits sont versés dans les canalisations ou 
les eaux souterraines, ces dernières sont 
empoisonnées.
 Si du liquide de freinage s’échappe, le 

système de freinage doit être réparé 
immédiatement. Contactez votre revendeur 
spécialisé.

 Éliminez le liquide de freinage échappé dans 
le respect de l’environnement et 
conformément à la législation. Contactez votre 
revendeur spécialisé.

Risque pour l’environnement posé par les 
lubrifiants et huiles de la fourche

La fourche contient des lubrifiants et huiles toxiques 
et nuisibles à l’environnement. Si ces produits sont 
versés dans les canalisations ou les eaux 
souterraines, ces dernières sont empoisonnées.
 Si des lubrifiants ou huiles s’échappent, la 

fourche doit être réparée immédiatement. 
Contactez votre revendeur spécialisé.

 Éliminez les lubrifiants et huiles échappés 
dans le respect de l’environnement et 
conformément à la législation. Contactez votre 
revendeur spécialisé.

ATTENTION!
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2.4 Personnes vulnérables 
Les batteries et le chargeur doivent être tenus 
hors de portée des enfants et des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales diminuées ou disposant d’une 
expérience ou de connaissances insuffisantes. 

Si le vélo électrique doit être utilisé par un mineur, 
il convient d’assurer sa formation approfondie par 
ses responsables légaux puis de prévoir une 
utilisation surveillée jusqu’à obtenir la certitude 
que le vélo électrique est utilisé conformément à 
ce mode d’emploi.

2.5 Informations sur la protection 
des données

Pendant la maintenance, lors de la connexion du 
vélo électrique à l’outil de diagnostic, des 
données destinées à l’amélioration des produits et 
concernant l’utilisation des composants de 
l’entraînement électrique sont transmises à Bosch 
Pedelec Systems (Robert Bosch GmbH). Vous 
trouverez plus d’informations sur le site web 
Bosch www.bosch-pedelec.com 

2.6 Équipement de protection 
individuel 

Nous recommandons le port d’un casque adapté. 
Par ailleurs, nous recommandons de porter des 
vêtements adaptés au vélo, près du corps et 
réfléchissants ainsi que des chaussures solides.

2.7 Marquages de sécurité et 
consignes de sécurité

La plaque signalétique contient les marquages de 
sécurité et consignes de sécurité suivants :  

2.8 Cas d’urgence
2.8.1 Comportement en cas d’urgence
 Lors de tout danger dans la circulation routière, 

freinez avec le frein jusqu’à ce que le vélo 
électrique s’arrête. Le frein est alors utilisé 
comme système d’arrêt d’urgence.

2.8.2 Mesures de premiers secours
 En cas de troubles causés par des gaz de 

combustion ou des écoulements de liquides, 
consultez un médecin immédiatement.

Symbole Explication

Avertissement général

Respectez les modes d’emploi

Tableau 5 : Signification des marquages de sécurité

Symbole Explication

Lisez les instructions

Collecte séparée des appareils 
électriques et électroniques

Collecte séparée des piles et 
batteries

Interdiction de jeter au feu 
(interdiction de brûler)

Interdiction d’ouvrir les piles et 
batteries

Appareil de classe de 
protection II

Uniquement conçu pour 
l’utilisation en intérieur

Fusible (fusible de l’appareil)

Conformité UE

Matériau recyclable

Protégez des températures de 
plus de 50 °C et du 
rayonnement solaire

max. 50°C
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Après une inhalation

En cas d’endommagement ou d’utilisation non 
conforme de la batterie, des vapeurs peuvent s’en 
échapper. Les vapeurs peuvent causer des 
irritations des voies respiratoires.

 Sortez à l’air libre. 

 Consultez un médecin en cas de troubles.

Après un contact avec les yeux

 Rincez les yeux abondamment à l’eau (au 
moins 15 minutes). Protégez l’œil non touché. 
Consultez un médecin immédiatement.

Après un contact avec la peau

 Éliminez immédiatement les particules solides. 

 Rincez la zone touchée abondamment à l’eau 
(au moins 15 minutes). Tamponnez ensuite 
légèrement les zones touchées sur la peau, ne 
frottez pas. 

 Enlevez immédiatement les vêtements 
contaminés. 

 En cas de rougeurs ou de troubles, consultez 
immédiatement un médecin.

Après une ingestion

 Buvez une grande quantité de lait ou d’eau et 
provoquez un vomissement. 

 Consultez un médecin immédiatement.

2.8.3 Combattre les incendies

En cas de batteries endommagées ou 
défectueuses, l’électronique de sécurité peut 
tomber en panne. La tension résiduelle peut 
causer un court-circuit. La batterie peut 
s’enflammer elle-même et exploser.

 Si une batterie se déforme ou commence à 
fumer, gardez vos distances !

 Évacuez toutes les personnes de la zone 
directement menacée par l’incendie.

 Contactez immédiatement les pompiers !

 Pour lutter contre l’incendie, utilisez des 
extincteurs de classe D.

 N’éteignez jamais les batteries endommagées 
avec de l’eau et ne les laissez pas entrer en 
contact avec de l’eau.

2.8.4 Échappement de liquides

2.8.4.1 Liquide de freinage

 Si du liquide de freinage s’échappe, le système 
de freinage doit être réparé immédiatement. 
Contactez votre revendeur spécialisé.

 Éliminez le liquide de freinage échappé dans le 
respect de l’environnement et conformément à 
la législation. Contactez votre revendeur 
spécialisé.

2.8.4.2 Lubrifiants et huiles de la fourche

 Si du liquide de freinage s’échappe, le système 
de freinage doit être réparé immédiatement. 
Contactez votre revendeur spécialisé.

 Éliminez le liquide de freinage échappé dans le 
respect de l’environnement et conformément à 
la législation. Contactez votre revendeur 
spécialisé.

2.8.4.3 Lubrifiants et huiles de l’amortisseur 
arrière

 Éliminez les lubrifiants et huiles échappés de 
l’amortisseur arrière dans le respect de 
l’environnement et conformément à la 
législation. Contactez votre revendeur 
spécialisé.

Intoxication 

L’inhalation de vapeurs peut 
entraîner des intoxications.

 Évitez de vous tenir sous le vent 
par rapport au feu.

 Si possible, utilisez une 
protection respiratoire.

AVERTISSEMENT!
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3 Aperçu 

Illustration 2 : Vélo électrique vu de droite, exemple d’un Futura Sport I F8 

1 Roue avant
2 Fourche
3 Garde-boue avant
4 Phare avant
5 Guidon
6 Potence
7 Cadre
8 Tige de selle
9 Selle

10 Porte-bagages
11 Feu arrière et réflecteur
12 Garde-boue arrière
13 Roue arrière
14 Chaîne
15 Pare-chaîne
16 Numéro de cadre
17 Batterie et plaque signalétique
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3.1 Description

3.1.1 Roue et suspension

Illustration 3 : Composants de la roue, exemple de la roue 
avant

1 Pneu
2 Jante
3 Tête de la fourche de suspension avec 

molette de réglage
4 Montant de suspension
5 Rayon
6 Attache rapide
7 Moyeu
8 Valve
9 Extrémité du montant de suspension

3.1.1.1 Valve

Chaque roue est dotée d’une valve. Cette valve 
sert au gonflage du pneu avec de l’air. Chaque 
valve comprend un capuchon de valve. Le 
capuchon de valve vissé protège contre la 
poussière et la saleté.

Le vélo électrique possède soit une valve Dunlop 
classique, soit une valve Presta, soit une valve 
Schrader.

3.1.2 Suspension 
Les modèles de cette série sont équipés de fourches 
rigides ou de fourches de suspension. Une fourche 
de suspension assure la suspension soit par un 
ressort en acier soit par une suspension 
pneumatique. Par rapport à une fourche rigide, une 
fourche de suspension améliore le contact avec le 
sol et le confort au moyen de deux fonctions : la 
suspension et l’amortissement.

Illustration 4 : Vélo électrique sans suspension (1) et avec 
suspension (2) lors du franchissement d’un obstacle

Avec la suspension, un choc, par exemple dû à un 
caillou sur le chemin, n’est pas transmis via la 
fourche directement dans le corps du cycliste, 
mais est absorbé par le système de suspension. 
Pour cela, la fourche de suspension se comprime. 
Cette compression peut également être bloquée 
afin que la fourche de suspension se comporte 
comme une fourche rigide. Le verrou pour le 
blocage de la fourche est appelé Remote Lockout.

Après sa compression, la fourche de suspension 
reprend sa position d’origine. Le cas échéant, 
l’amortisseur freine ce mouvement et empêche 
ainsi le système de suspension de reprendre sa 
forme de manière incontrôlée et de causer une 
oscillation de la fourche vers le haut et le bas. Les 
amortisseurs qui amortissent les mouvements de 
compression de la suspension, donc la contrainte 
de pression, sont nommés amortisseurs de 
compression. 

Les amortisseurs qui amortissent le mouvement 
de détente de la suspension, donc la contrainte de 
traction, sont nommés amortisseurs de détente. 
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3.1.2.1 Structure de la fourche de suspension 
en acier

Illustration 5 : Exemple d’une fourche Suntour 

La potence et le guidon sont fixés sur la tige de 
fourche (1). La roue est fixée sur l’axe de roue (6). 
Autres éléments : réglage de la compression (2), 
couronne (3), Q-Loc (5), joint anti-poussière (6), 
extrémité de fourche pour attache rapide (7), 
montant (8) et ressort (9)

3.1.2.2 Structure de la fourche de suspension 
pneumatique

La fourche du véhicule est dotée d’une suspension 
pneumatique ainsi que d’un amortisseur de 
compression et pour partie d’un amortisseur de 
détente.

Illustration 6 : Exemple d’une fourche Yari

Vous pouvez voir dans le dessin les composants 
suivants : valve d’air (1), capuchon de valve (2) 
blocage de la fourche (3), attache rapide (4) et 
dispositif de réglage de l’amortisseur de 
détente (5) et les modules : module de 
suspension pneumatique (A), module 
d’amortisseur de compression (B) et module 
d’amortisseur de détente (C)
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3.1.2.3 Structure d’un amortisseur arrière 
FOX

L’amortisseur arrière est doté d’une suspension 
pneumatique ainsi que d’un amortisseur de 
compression et d’un amortisseur de détente.

Illustration 7 : Exemple d’un amortisseur arrière FOX

1 Œillet de la tige de guidage
2 Valve d’air
3 Molette de réglage 
4 Levier
5 Chambre d’air
6 Joint torique

3.1.2.4 Structure d’un amortisseur arrière 
Suntour

L’amortisseur arrière est doté d’une suspension 
pneumatique ainsi que d’un amortisseur de 
compression et d’un amortisseur de détente.

Illustration 8 : Exemple d’un amortisseur arrière Suntour

1 Œillet supérieur
2.1 Longueur totale de l’amortisseur
2.2 Sag
3 Œillet inférieur
4 Joint torique

5 Manchon
6 Unité d’amortisseur
7 IFP (internal floating piston)
8 Valve d’air
9 Chambre d’air
10 Levier de verrouillage
11 Levier de rebond

3.1.3 Système de freinage 
Le système de freinage du vélo électrique est 
composé soit :

• d’un frein de jante hydraulique sur la roue avant 
et la roue arrière

• d’un frein à disque hydraulique sur la roue avant 
et la roue arrière, soit 

• d’un frein de jante sur la roue avant et la roue 
arrière et d’un frein à rétropédalage 
supplémentaire.

Les freins mécaniques sont utilisés comme 
dispositif d’arrêt d’urgence et entraînent un arrêt 
rapide et sûr en cas d’urgence.

3.1.3.1 Frein de jante 

Illustration 9 : Composants du frein de jante avec détails, 
exemple d’un Magura HS22

1 Frein de jante arrière
2 Brake-Booster
3 Plaquette de frein
4 Guidon avec levier de frein 
5 Frein de jante avant

Le frein de jante arrête le mouvement de la roue 
lorsque le cycliste tire le levier de frein, ce qui 
presse sur la jante deux plaquettes de frein se 
faisant face.
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1

2

4

3

1
2.2

3

4
5

6

7 8

9 10
11

2.1
1

2

34

5

MY20H08-4_1.0_28.08.2019 17



Aperçu
Le frein de jante hydraulique est doté d’un levier 
de verrouillage.

Illustration 10 : Levier de verrouillage du frein de jante, 
fermé (1) et ouvert (2)

3.1.3.2 Frein à disque 

Illustration 11 : Système de frein d’un vélo électrique avec 
un frein à disque, exemple

1 Disque de frein
2 Étrier de frein avec plaquettes de frein
3 Guidon avec levier de frein 
4 Disque de frein de la roue avant
5 Disque de frein de la roue arrière

Sur un vélo électrique avec frein à disque, le 
disque de frein est vissé au moyeu de la roue. 

La pression de freinage est développée par la 
traction du levier de frein. La pression dans les 
lignes de frein est transmise via le liquide de 
freinage aux cylindres dans l’étrier de frein. La 
force de freinage est soutenue par une 
démultiplication et transmise aux plaquettes de 
frein. Ces plaquettes freinent mécaniquement le 
disque de frein. Lorsque l’on tire sur le levier de 
frein, les plaquettes de frein sont pressées sur le 
disque de frein et le mouvement de la roue est 
ralenti jusqu’à l’arrêt.

3.1.3.3 Frein à rétropédalage 

Illustration 12 : Système de frein d’un vélo électrique avec 
un frein à rétropédalage, exemple

1 Frein de jante de la roue arrière
2 Guidon avec levier de frein 
3 Frein de jante de la roue avant 
4 Pédale
5 Frein à rétropédalage 

Le frein à rétropédalage arrête le mouvement de 
la roue arrière lorsque le cycliste appuie sur les 
pédales dans le sens contraire de la marche. 

Le levier de verrouillage du frein de jante ne comporte aucun 
marquage. Seul un revendeur spécialisé peut régler le levier de 
verrouillage du frein de jante.
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3.1.4 Système d’entraînement électrique

Le vélo électrique est entraîné par la force 
musculaire via la chaîne de transmission. La force 
appliquée dans le sens de la marche par un appui 
sur la pédale entraîne la roue dentée avant. La 
chaîne transmet la force à la roue dentée arrière 
puis à la roue arrière.

Vous pouvez utiliser à tout moment le vélo 
électrique comme un vélo normal en arrêtant le 
système d’entraînement électrique ou en réglant 
le niveau d’assistance sur OFF. Ceci s’applique 
également lorsque la batterie est vide. 

Illustration 13 : Schéma du système d’entraînement

1 Sens de la marche
2 Chaîne
3 Roue dentée arrière
4 Roue dentée avant
5 Pédale

En plus du système d’entraînement par force 
musculaire, le vélo électrique est doté d’un 
système d’entraînement électrique intégré. Le 
système d’entraînement électrique comporte 
7 composants : 

Illustration 14 : Schéma du système d’entraînement 
électrique

1 Phare avant
2 Écran
3 Élément de commande 
4 Batterie
5 Feu arrière
6 Moteur
7 un chargeur adapté à la batterie.

Dès que la force musculaire requise du cycliste 
pour appuyer sur la pédale dépasse un certain 
seuil, le moteur démarre doucement et soutient le 
mouvement de pédalage du cycliste. La 
puissance du moteur dépend du niveau 
d’assistance sélectionné. L’assistance dépend de 
la force appliquée sur les pédales par le cycliste. 
Le système d’entraînement n’apporte donc une 
assistance que si le cycliste pédale. Ceci 
s’applique quel que soit le niveau d’assistance 
sélectionné. Le moteur s’arrête automatiquement 
dès que le cycliste cesse d’appuyer sur les 
pédales, que la température sort de la plage 
admissible, qu’une surcharge est détectée ou que 
la vitesse d’arrêt de 25 km/h est atteinte. Si la 
vitesse passe en-dessous de 25 km/h, 
l’assistance se réactive automatiquement. 

Il existe 5 niveaux d’assistance du moteur. HIGH; 
STANDARD; ECO; NO ASSIST et OFF. Le 
graphique qui suit montre la puissance du moteur 
au démarrage (1), sur une route plate (2/5), en 
montée (3) et en descente (4) avec le niveau 
d’assistance sélectionné.  

5

2

3

4

1

B

3 1

2

4

5

Symbole Assistance moteur
forte

moyenne

faible
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Tableau 6 : Aperçu de l’affichage à l’écran

 

HIGH

STANDARD

ECO

NO ASSIST

AUTO

1 2 3 4 5
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L’assistance moteur peut varier en fonction des 
intempéries, des conditions de route, de l’état du 
vélo électrique et du style de conduite.

Une assistance de poussée peut être activée. 
Tant que le cycliste appuie sur la touche Plus sur 
le guidon, l’assistance de poussée entraîne le vélo 
électrique à vitesse de marche. La vitesse 
maximale est alors de 6 km/h. 

3.1.5 Batterie

La batterie lithium-ion dispose de composants 
électroniques de protection internes. Ceux-ci sont 
adaptés au chargeur et au vélo électrique. La 
température de la batterie est contrôlée en 
permanence. La batterie est protégée contre le 
déchargement excessif, le chargement excessif, 
la surchauffe et les courts-circuits. En cas de 
danger, la batterie s’arrête automatiquement 
grâce à un disjoncteur. Par ailleurs, en cas de 
non-utilisation prolongée, la batterie se met en 
veille pour sa propre sécurité. La durée de vie de 
la batterie peut être prolongée par des soins 
adéquats et en particulier par un stockage à des 
températures adaptées. Même avec des soins 
adéquats, le niveau de charge de la batterie 
diminue avec le temps. Un temps de 
fonctionnement fortement réduit après le 
chargement indique que la batterie est usagée.

3 batteries intégrées différentes peuvent être 
montées :

 

Illustration 15 : Détail TP-SMN-01-35Su

1 Prise de chargement
2 Prise pour la fiche de chargement 
3 Indicateur de charge
4 Interrupteur Marche/Arrêt

Indicateur de charge

Les quatre LED sur la batterie indiquent le niveau 
de charge. Chaque LED correspond à environ 
25 % du niveau de charge. De plus, le niveau de 
charge de la batterie allumée est affiché à l’écran. 

3.1.6 Feux

Lorsque les feux sont activés, le phare avant et le 
feu arrière sont allumés.

3.1.7 Unité de commande

L’unité de commande permet au cycliste de 
commander le système d’entraînement. La 
batterie du vélo électrique alimente l’unité de 
commande en énergie lorsqu’une batterie 
suffisamment chargée est insérée dans le vélo 
électrique et que le système d’entraînement est 
activé.  

Température de transport 5 °C - 25 °C

Température de transport optimale 10 °C - 15 °C

Température de stockage 5 °C - 25 °C

Température de stockage optimale 10 °C - 15 °C

Température ambiante chargement 10 °C - 30 °C

Tableau 7 : Caractéristiques techniques de la batterie

TP-PCT 417 TP-PCT 504 TP-PCT 600

Tableau 8 : Aperçu des batteries sur cadre

Température de stockage 5 °C - 25 °C

Température ambiante chargement -10 °C - +60 °C

Tableau 9 : Caractéristiques techniques de l’unité de 
commande

1

2

34
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L’unité de commande comporte 5 touches.

Illustration 16 : Détails de l’unité de commande

3.1.8 Écran

L’écran affiche les données de trajet. L’écran 
comporte une touche et une prise USB.

Illustration 17 : Touche Marche/Arrêt (1) et prise USB (2) 
sur l’écran

Illustration 18 : Face arrière de l’écran avec compartiment 
des piles (1) et touche Reset (2)

Le cycliste peut arrêter le système d’entraînement 
en retirant l’écran.

La batterie du vélo électrique alimente l’écran en 
énergie lorsque l’écran est placé dans le support, 
qu’une batterie suffisamment chargée est 
installée dans le vélo électrique et que le système 
d’entraînement est démarré. L’écran comprend 
également une pile supplémentaire qui lui permet 
d’être utilisé indépendamment du système 
d’entraînement. 

1

2

3

4

5

1 2

12
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3.2 Utilisation conforme 
Le vélo électrique peut uniquement être utilisé en 
état de fonctionnement sans défaut. Il est possible 
que selon les pays, des exigences portant sur le 
vélo électrique diffèrent de l’équipement standard. 
En particulier pour la participation au trafic routier, 
des dispositions spéciales peuvent s’appliquer 
aux feux, aux réflecteurs ou à d’autres 
composants.

Les lois généralement applicables ainsi que les 
dispositions sur la prévention des accidents et la 
protection de l’environnement du pays de 
l’utilisateur doivent être respectées. Toutes les 
instructions d’action et listes de contrôle du 
présent mode d’emploi doivent être respectées. 
Le montage d’accessoires autorisés par un 
personnel spécialisé est admis. 

Chaque vélo électrique correspond à un type de 
vélo électrique qui détermine l’utilisation conforme 
et le domaine d’utilisation.  

Vélos de ville et 
tout chemin

Vélos enfant / 
Vélos adolescent Vélo tout terrain Vélo de course Vélo de transport Vélo pliant

Les vélos de ville et 
tout chemin sont 
conçus pour l’utilisa-
tion quotidienne 
confortable. Ils sont 
adaptés à la partici-
pation au trafic routier 
général.

Ce mode d’emploi 
doit être lu et com-
pris par les respon-
sables légaux du 
cycliste mineur avant 
la mise en service.

Le contenu de ce 
mode d’emploi doit 
être communiqué au 
cycliste d’une 
manière adaptée à 
son âge.

Les vélos pour 
enfants et adoles-
cents sont adaptés à 
la participation au tra-
fic routier. Pour des 
raisons orthopé-
diques, la taille du 
vélo électrique doit 
être contrôlée réguliè-
rement. 

Le respect du poids 
total admissible doit 
être contrôlé au 
moins une fois par tri-
mestre.

Le vélo tout terrain 
est conçu pour l’utili-
sation sportive. Sa 
conception se carac-
térise par un 
empattement réduit, 
une position assise 
décalée vers l’avant 
et un frein nécessi-
tant moins de force 
d’actionnement.

Le vélo tout terrain 
est un appareil de 
sport qui nécessite 
non seulement une 
certaine forme phy-
sique, mais aussi une 
phase de familiarisa-
tion. Il est donc 
nécessaire de 
s’entraîner à l’utilisa-
tion, en particulier au 
franchissement des 
virages et au frei-
nage.

La charge supportée 
par le cycliste, en par-
ticulier au niveau des 
mains et poignets, 
des bras, des 
épaules, du cou et du 
dos est donc plus 
importante. Les 
cyclistes débutants 
tendent à freiner trop 
fort et à perdre ainsi 
le contrôle.

Le vélo de course est 
conçu pour une 
conduite rapide sur 
des routes et che-
mins dotés d’une sur-
face de qualité et en 
bon état.

Le vélo de course est 
un appareil de sport 
et non un moyen de 
transport. Le vélo de 
course se caracté-
rise par une construc-
tion légère et la 
réduction des compo-
sants au minimum 
nécessaire.

La géométrie du 
cadre et la disposition 
des éléments de 
commande sont 
conçues de manière 
à permettre la 
conduite à des 
vitesses élevées. En 
raison de la construc-
tion du cadre, la mon-
tée sur le vélo et la 
descente du vélo 
ainsi que la conduite 
à vitesse réduite et le 
freinage nécessitent 
de s’exercer.

La position assise est 
sportive. La charge 
supportée par le 
cycliste, en particu-
lier au niveau des 
mains et poignets, 
des bras, des 
épaules, du cou et du 
dos est donc plus 
importante. La posi-
tion assise nécessite 
donc une certaine 
forme physique. 

Le vélo de transport 
est conçu pour le 
transport quotidien de 
charges dans le trafic 
routier général. 

Le transport de 
charges nécessite de 
l’adresse et un bon 
état de forme phy-
sique afin de com-
penser le poids 
supplémentaire. Les 
variations dans le 
niveau de charge-
ment et la répartition 
du poids nécessitent 
un entraînement par-
ticulier et de l’adresse 
lors du freinage et 
des virages.

La longueur, la lar-
geur et le rayon de 
braquage néces-
sitent une phase 
d’adaptation prolon-
gée. La conduite d’un 
vélo de transport 
exige l’anticipation. 
Une attention particu-
lière doit donc être 
portée aux condi-
tions de circulation et 
à l’état de la chaus-
sée.

Le vélo pliant 
convient pour la parti-
cipation au trafic rou-
tier général. 

Le vélo pliant peut 
être replié, ce qui per-
met de gagner de la 
place lors du trans-
port par exemple 
dans les transports 
en commun ou en 
voiture.

Le caractère pliable 
du vélo pliant néces-
site d’utiliser des 
roues plus petites 
ainsi que des câbles 
de frein et câbles 
Bowden plus longs. 
En cas de charge 
importante, le vélo 
pliant offre donc une 
stabilité de conduite 
et des performances 
de freinage réduites 
ainsi qu’un confort et 
une durabilité 
moindres.

Tableau 10 : Utilisation conforme
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3.3 Utilisation non conforme 
Le non-respect de l’utilisation conforme entraîne 
un risque pour les personnes et les choses. Le 
vélo électrique n’est pas adapté aux utilisations 
suivantes :

• manipulation de l’entraînement électrique,
• déplacements avec un vélo électrique 

endommagé ou incomplet,
• franchissement d’escaliers,
• franchissement d’eau profonde,

• prêt du vélo électrique à des cyclistes non 
formés,

• transport de personnes supplémentaires,
• transport de bagages surdimensionnés,
• conduite sans les mains,
• conduite sur glace et neige,
• entretien non conforme,
• réparation non conforme,
• domaines d’utilisation difficiles comme la 

compétition professionnelle et 
• les cascades ou acrobaties. 

Vélos de ville et 
tout chemin

Vélos enfant / Vélos 
adolescent Vélo tout terrain Vélo de course Vélo de transport Vélo pliant

Les vélos de ville et 
tout chemin ne sont 
pas des vélos de 
sport. L’utilisation 
sportive entraîne une 
réduction de la stabi-
lité et du confort.

Les vélos pour 
enfants et adoles-
cents ne sont pas des 
jouets.

Avant de participer 
au trafic routier 
général, les vélos 
tout terrain doivent 
être équipés pour 
répondre aux lois et 
règles nationales : 
éclairage, garde-
boue, etc.

Avant de participer au 
trafic routier général, 
les vélos de course 
doivent être équipés 
pour répondre aux 
lois et règles 
nationales : éclai-
rage, garde-boue, 
etc.

Le vélo de transport 
n’est pas un vélo de 
voyage ou de sport. 

Le vélo pliant n’est 
pas un vélo de sport.

Tableau 11 : Informations sur l’utilisation non conforme
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3.4 Caractéristiques techniques

3.4.1 Vélo électrique 

3.4.2 Moteur Panasonic GX Power

3.4.3 Batterie Panasonic TP-PCT 

3.4.4 Prise USB 

3.4.5 Écran
L’écran est équipé d’une pile bouton 3 V.

3.4.6 Appareil de commande

3.4.7 Émissions 

*Les exigences de protection de la directive 2014/30/UE 
Compatibilité électromagnétique sont respectées. Le vélo 
électrique comme le chargeur peuvent être utilisés sans 
restriction dans des zones résidentielles

3.4.8 Couple de serrage 

*sauf indication contraire sur le composant

Température de transport 5 °C - 25 °C

Température de transport optimale 10 °C - 15 °C

Température de stockage 5 °C - 25 °C

Température de stockage optimale 10 °C - 15 °C

Température d’utilisation 5 °C - 35 °C

Température de l’environnement de 
travail

15 °C - 25 °C

Température de chargement 10 °C - 30 °C

Puissance développée / Système 250 W (0,25 kW)

Vitesse d’arrêt 25 km/h

Tableau 12 : Caractéristiques techniques du vélo électrique

Poids 3200g

Tension nominale 36 V DC

Couple de rotation max. 60 Nm

Puissance nominale en fonctionnement 
continu

250 W

Assistance jusque 25 km/h

Tableau 13 : Caractéristiques techniques du moteur 
Panasonic GX Power

Tension 36 V

Capacité 11,6 Ah

Contenance énergétique 417 Wh

Poids env. 3,3 kg

Capacité 14 Ah

Contenance énergétique 504 Wh

Poids env. 3,3 kg

Capacité 17,5 Ah

Contenance énergétique 630 Wh

Poids env. 3,8 kg

Tableau 14 : Caractéristiques techniques de la batterie 
Panasonic TP-PCT

Tension de chargement  5 V

Courant de chargement max. 1000 mA

Tableau 15 : Caractéristiques techniques de la prise USB

Poids (g) env. 0,4 kg

Tension nominale 36 V DC

Type de protection IPX5

Température de service -10 - +40 °C

Température de stockage -20 - +50 °C

Tableau 16 : Caractéristiques techniques de l’appareil de 
commande

Niveau d’émissions sonores de classe A < 70 dB(A) 

Valeur totale des vibrations pour les 
membres supérieurs

< 2,5 m/s²

Valeur maximale effective de 
l’accélération pondérée pour l’ensemble 
du corps

< 0,5 m/s²

Tableau 17 : Émissions générées par le vélo électrique*

Couple de serrage de l’écrou d’axe 35 Nm - 40 Nm

Couple de serrage maximal des vis de 
serrage du guidon*

5 Nm - 7 Nm

Tableau 18 : Couples de serrage
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3.5 Description de la commande et 
de l’écran

3.5.1 Guidon  

Illustration 19 : Vue détaillée du vélo électrique depuis la 
position du cycliste, exemple 

1 Levier de frein arrière
2 Phare avant
3 Écran
4 Levier de frein avant
5 Organe de commande
6 Changement de vitesse

3.5.2 Écran

Illustration 20 : Face avant de l’écran

Illustration 21 : Face arrière de l’écran 

L’écran de l’élément de commande comprend six 
affichages :

Illustration 22 : Aperçu des affichages à l’écran 

3.5.2.1 Vitesse actuelle

Il est possible de sélectionner dans les paramètres 
système si la vitesse doit être affichée en kilomètres 
ou en miles.

3.5.2.2 Indicateur de niveau de charge de la 
batterie

L’indicateur de niveau de charge de la batterie 
n’indique pas le niveau de charge de la pile bouton 
dans l’unité d’affichage de l’appareil de commande 
mais le niveau de charge de la batterie dans le vélo 
électrique. 

Le niveau de charge de la batterie du vélo électrique 
peut également être contrôlé via les LED de la batterie. 

Utilisation
1 Face avant : Touche Marche/Arrêt 
2 Prise USB avant
1 Arrière – compartiment des piles
2 Arrière – touche de réinitialisation

1
24

6

5

7

8

3

1

23

4

5 6

1 2

12

Utilisation
1 Affichage de l’assistance moteur
2 Affichage des feux
3 HORLOGE
4 Affichage de nu niveau de charge de la batterie
5 Affichage de la vitesse
6 Affichage des informations de voyage
7 Affichage Marche/Arrêt
8 Affichage USB
9 Affichage des messages système

Tableau 19 : Aperçu de l’affichage à l’écran

Symbole Allumé Niveau de charge

5 81 - 100 %

4 61 - 80 %

3 41 - 60 %

2 21 - 40 %

1 11 - 20 %

1 clignotante 1 - 10 %

1

2
34

5

6

7 8

9
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3.5.2.3 Niveau d’assistance

5 niveaux d’assistance peuvent être sélectionnés 
par un appui sur la touche de niveau d’assistance. 
Plus le niveau d’assistance est élevé, plus le 
système d’entraînement soutient le cycliste lors 
du pédalage. Les niveaux d’assistance suivants 
sont disponibles :

3.5.2.4 Affichage fonctionnel 

L’affichage fonctionnel affiche deux informations 
différentes :

• Informations de voyage et
• Messages système.

3.5.2.5 Information de voyage

L’affichage fonctionnel du vélo électrique affiche six 
informations de voyage. Il est possible de basculer 
entre les informations de voyage affichées.  

3.5.2.6 Paramètres et données système

Pour consulter les paramètres et données 
système, le cycliste doit afficher les paramètres 
système. Le cycliste peut modifier les valeurs des 
paramètres système.

3.5.2.7 Message système 

Le système d’entraînement se surveille en 
permanence ; s’il identifie une erreur, il l’affiche 
par un code sous forme de message système. En 
fonction du type d’erreur, le système peut 
s’arrêter automatiquement. Un tableau 
regroupant tous les messages système se trouve 
à la fin du chapitre Entretien.

3.5.3 Unité de commande

L’unité de commande comporte 5 touches.

Illustration 23 : Détails de l’écran 

Niveau d’assistance Utilisation
HIGH Assistance puissante
STANDARD Assistance normale
ECO Assistance limitée

NO ASSIST
Lorsque le système d’entraînement 
est allumé, l’assistance moteur est 
arrêtée. 

AUTO
Avec le niveau d’assistance auto-
matique, le système sélectionne auto-
matiquement l’assistance adaptée à 
la situation de conduite.

Tableau 20 : Aperçu des niveaux d’assistance

Affichage Fonction
DIST JOUR Distance parcourue
VIT MOYEN Vitesse moyenne
VIT MAXI Vitesse maximale lors d’un trajet
DIST TOT Distance totale parcourue
DIST REST Autonomie prévue en fonction du char-

gement restant de la batterie, calculée 
selon le dernier type de conduite. 
L’autonomie est une estimation, car la 
capacité de batterie restante est calcu-
lée selon la consommation.

CAPACITÉ 
RESTANTE DE LA 
BATTERIE

Niveau de la batterie en pourcentage

Tableau 21 : Informations de voyage

Affichage Symbole avec 2 
affichages

Symbole avec 4 
affichages

DIST JOUR

VIT MOYEN

VIT MAXI

DIST TOT

DIST REST

CAPACITÉ 
RESTANTE DE LA 
BATTERIE

Tableau 22 : Informations de voyage

Affichage Fonction
LANGUAGE Modifier la langue
CONTRAST Modifier le contraste de l’affichage
BRIGHTNESS Modifier la luminosité de l’écran
UNIT Modifier l’unité de mesure de vitesse
WHEEL Définir la circonférence du pneu
ODO INPUT Modifier la distance parcourue
CLOCK Régler l’heure

Tableau 23 : Paramètres système modifiables

Nom Utilisation
1 Touche 

d’assistance de 
poussée

L’avance du vélo peut être soutenue 
jusqu’à 6 km/h si le vélo électrique est 
poussé avec une lourde charge.

2

Touche Mode 
Nuit

Éclaire l’arrière-plan de l’unité d’affichage.
Si le phare avant ou le feu arrière sont 
alimentés via la batterie du vélo 
électrique, le phare avant ou le feu arrière 
éclairent également. Ceci dépend des 
dispositions locales.

3 Touche Info Commute des éléments d’affichage tels 
que la distance parcourue.

4
Touche Haut

Sélectionne parmi les modes d’assistance 
[HIGH], [STANDARD], [ECO],
[NO ASSIST] et [AUTO]

5
Touche Bas

Sélectionne parmi les modes d’assistance 
[HIGH], [STANDARD], [ECO],
[NO ASSIST] et [AUTO]

Tableau 24 : Aperçu de l’écran

1

2

3

4

5
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3.6 Conditions environnementales 
requises

Le vélo électrique est conçu pour une utilisation 
en extérieur à une altitude maximale de 2000 m.

Le vélo électrique peut être utilisé dans une plage 
de température comprise entre 5 °C et 35 °C. En 
dehors de cette plage de température, les 
performances du système d’entraînement sont 
limitées.

Lors de l’utilisation hivernale (en particulier par 
moins de 0 °C), nous recommandons de stocker 
et de charger la batterie en intérieur et de l’insérer 
dans le vélo électrique juste avant le début du 
trajet. Lors de trajets prolongés dans le froid, nous 

recommandons d’utiliser des gaines de protection 
thermiques.

De manière générale, il convient d’éviter les 
températures inférieures à -10 °C ou supérieures 
à +60 °C.

Les températures qui suivent doivent également 
être respectées. 

La plaque signalétique contient les symboles correspondants au domaine d’utilisation du vélo électrique. 
Avant le premier trajet, contrôlez sur quels chemins vous pouvez rouler.

Température d’utilisation optimale 5 °C - 35 °C
Température de transport -10 °C - 50 °C

Température de stockage -10 °C - 50 °C

Température de l’environnement de 
travail

15 °C - 25 °C

Température de chargement 0 °C - 40 °C

Tableau 25 : Caractéristiques techniques du vélo électrique

Domaine 
d’utilisation

Vélos de ville et 
tout chemin

Vélos enfant / 
Vélos adolescent Vélo tout terrain Vélo de course Vélo de transport Vélo pliant

Convient pour les 
rues asphaltées et 
pavées.

Convient pour les 
rues asphaltées et 
pavées.

Convient pour les 
rues asphaltées et 
pavées.

Convient pour les 
rues asphaltées et 
pavées.

Convient pour les 
rues asphaltées et 
pavées.

Convient pour les 
rues asphaltées, 
pistes cyclables et 
chemins caillouteux 
fermes ainsi que 
pour les longs tra-
jets avec déclivités 
modérées et sauts 
jusqu’à 15 cm.

Convient pour les 
rues asphaltées, 
pistes cyclables et 
chemins caillouteux 
fermes ainsi que 
pour les longs trajets 
avec déclivités 
modérées et sauts 
jusqu’à 15 cm.

Convient pour les 
rues asphaltées, 
pistes cyclables et 
trajets tout-terrain 
faciles à difficiles, 
ainsi que pour les 
trajets avec déclivi-
tés modérées et 
sauts jusqu’à 
61 cm.

Convient pour les 
rues asphaltées, 
pistes cyclables et 
chemins caillouteux 
fermes ainsi que 
pour les longs trajets 
avec déclivités 
modérées et sauts 
jusqu’à 15 cm.

Convient pour les 
rues asphaltées, 
pistes cyclables et 
trajets tout-terrain 
faciles à difficiles, 
ainsi que pour une 
utilisation limitée en 
descente de piste 
et pour des sauts 
jusqu’à 122 cm.

Convient pour les 
rues asphaltées, 
pistes cyclables et 
trajets tout-terrain 
faciles à très diffi-
ciles, ainsi que 
pour une utilisation 
illimitée en des-
cente de piste et 
pour tous les types 
de saut.

Tableau 26 : Domaine d’utilisation
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Le vélo électrique n’est pas adapté aux domaines d’utilisation suivants :

Domaine 
d’utilisation

Vélos de ville et 
tout chemin

Vélos enfant / 
Vélos adolescent Vélo tout terrain Vélo de course Vélo de transport Vélo pliant

Ne roulez jamais en 
tout-terrain, n’effec-
tuez pas de sauts.

Ne roulez jamais en 
tout-terrain, n’effec-
tuez pas de sauts.

Ne roulez jamais en 
tout-terrain, n’effec-
tuez pas de sauts.

Ne roulez jamais en 
tout-terrain, n’effec-
tuez pas de sauts.

Ne roulez jamais en 
tout-terrain, n’effec-
tuez pas de sauts.

Ne roulez jamais en 
tout-terrain, effec-
tuez pas de sauts de 
plus de 15 cm.

Ne roulez jamais en 
tout-terrain, effectuez 
pas de sauts de plus 
de 15 cm.

Ne roulez jamais 
en tout-terrain, 
effectuez pas de 
sauts de plus de 
15 cm.

Ne roulez jamais en 
tout-terrain, effec-
tuez pas de sauts de 
plus de 15 cm.

N’effectuez jamais 
de descente de 
piste ou de sauts 
de plus de 61 cm.

N’effectuez jamais 
de trajets tout ter-
rain très difficiles 
ou de sauts de plus 
de 122 cm.
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6.2 Messages d’erreur
6.2.1 Message d’erreur à l’écran
Les composants du système d’entraînement 
électronique sont surveillés en permanence 
pendant l’utilisation et le chargement. Si une 
erreur est détectée, le code d’erreur 
correspondant s’affiche à l’écran. Pour ramener 
l’écran à l’affichage standard, appuyez sur 
n’importe quelle touche de l’unité de commande.

En fonction du code d’erreur, l’assistance du 
moteur est arrêtée automatiquement si 
nécessaire. Aucune assistance moteur n’est plus 
fournie, mais vous pouvez encore utiliser le vélo 
électrique de façon classique sans entraînement.

Si une erreur est affichée, corrigez-la 
conformément aux mesures décrites dans le 
tableau qui suit et/ou adressez-vous à votre 
revendeur spécialisé.

 

Symptôme Cause / Possibilité Mesure à prendre

Une erreur du capteur de 
force de rotation est affichée 
après le démarrage.

Appuyez-vous sur les pédales pendant le 
démarrage ?

 Actionnez à nouveau la touche Marche/Arrêt en évitant 
d’appuyer sur les pédales.

Après le démarrage, le vélo 
électrique ne fournit qu’une 
assistance moteur limitée.

Une erreur est affichée 
après le démarrage. 

Appuyez-vous sur d’autres touches 
lorsque vous actionnez la touche Marche/
Arrêt ?

 Actionnez à nouveau la touche Marche/Arrêt en évitant 
d’appuyer simultanément sur d’autres touches.

Tableau 29 : Correction des erreurs au démarrage
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6.6 Avant chaque trajet  6.7 Liste de contrôle avant chaque 
trajet

 Contrôlez le vélo électrique avant chaque 
trajet.

 En cas de divergence, n’utilisez pas le vélo 
électrique. 

Risque de chutes en cas de dommages non 
identifiés

Après une chute, un accident ou le renversement 
du vélo électrique, le vélo électrique peut 
présenter des dommages difficilement 
identifiables, par exemple sur le système de 
freinage, les attaches rapides ou le cadre. Ceci 
peut causer une chute et des blessures.

 Mettez le vélo électrique hors service et faites 
effectuer un contrôle par le revendeur 
spécialisé.

Risque de chute dû à une fatigue du matériel

Une utilisation intensive peut causer une fatigue 
du matériel. La fatigue du matériel peut entraîner 
la défaillance soudaine d’un composant. Ceci 
peut causer une chute et des blessures.

 En cas de signe de fatigue du matériel, mettez 
le vélo électrique immédiatement hors service. 
Faites contrôler la situation par un revendeur 
spécialisé.

 Faites effectuer régulièrement une inspection 
par le revendeur spécialisé. Lors de 
l’inspection, le revendeur spécialisé inspecte 
le vélo électrique et recherche des signes de 
fatigue du matériel sur le cadre, la fourche, la 
fixation des éléments de suspension (le cas 
échéant) et les composants en matériaux 
composites.

La chaleur rayonnante (par exemple chauffage) à 
proximité immédiate peut fragiliser le carbone. 
Ceci peut causer une rupture de la pièce en 
carbone ainsi qu’une chute et des blessures.

 Ne soumettez jamais les pièces de carbone 
d’un vélo électrique à de fortes sources de 
chaleur.

ATTENTION!

 Contrôler la présence de tous les éléments du vélo 
électrique.

 Contrôler la bonne assise de la batterie.

 Contrôler la propreté, notamment de l’éclairage, des 
réflecteurs et des freins.

 Contrôler le montage solide des garde-boue, du porte-
bagages et du pare-chaîne.


La concentricité des roues avant et arrière doit être 
contrôlée. Ceci est particulièrement important si le vélo 
électrique a été transporté ou attaché avec un antivol.

 Contrôler les valves et la pression des pneus. Corriger si 
nécessaire avant le trajet. 


Sur les freins de jante hydrauliques, contrôler que les 
leviers de verrouillage sont complètement fermés en 
position finale.



Contrôler le bon fonctionnement des freins avant et arrière. 
Pour cela, appuyer sur les leviers de frein à l’arrêt pour 
vérifier qu’une contre-pression est générée dans la position 
habituelle du levier de frein. Le frein ne doit en aucun cas 
perdre du liquide de freinage.

 Contrôler le fonctionnement des feux.


Contrôler la présence de bruits, vibrations, odeurs, 
décolorations, déformations, fêlures, ondulations et de 
traces de friction ou d’usure inhabituelles. Ces éléments 
indiquent une fatigue du matériel.


Contrôler la présence de fêlures, déformations, bosses, 
pièces usées ou écoulements d’huile sur le système de 
suspension. Inspecter soigneusement les zones cachées 
sur la face inférieure du vélo électrique. 


Comprimer le système de suspension avec le poids du 
corps. Si la suspension semble trop molle, régler la valeur 
« d’affaissement » optimale. 


Si des attaches rapides sont utilisées, contrôler leur bonne 
fermeture en position finale. Si des systèmes d’axes de 
roue sont utilisés, s’assurer que toutes les vis de fixation 
sont serrées au bon couple. 

 Prêter attention aux sensations inhabituelles lors du 
freinage, du pédalage ou de la conduite.

 Sur les vélos électriques équipés d’un système ABS, 
contrôlez que le voyant lumineux ABS s’allume bien. 
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6.11 Système d’entraînement 
électrique 

6.11.1 Démarrer le système d’entraînement 
électrique  

 Une batterie suffisamment chargée est installée 
dans le vélo électrique.

 La batterie est bien fixée. 

 Appuyez sur la touche Marche/Arrêt (écran).

 L’écran s’allume après quelques secondes. 

 Si le système d’entraînement est démarré, 
l’entraînement est activé dès que la pédale est 
déplacée avec une force suffisante.

6.11.2 Arrêter le système d’entraînement

Environ 10 minutes après la dernière instruction, 
le système s’arrête automatiquement. 

 Pour arrêter activement le système 
d’entraînement, mettez le vélo à l’arrêt puis 
appuyez sur la touche Marche/Arrêt (écran). 

Risque de chute en cas de non-préparation 
au freinage

Le système d’entraînement démarré peut être 
activé par une pression sur la pédale. Si 
l’entraînement est activé accidentellement et que 
l’utilisateur n’arrive pas à accéder au frein, ceci 
peut entraîner une chute et des blessures.

 Ne démarrez jamais le système 
d’entraînement électrique, ou arrêtez-le 
immédiatement, s’il n’est pas possible 
d’accéder au frein de manière sûre.

Remarque
 Lors du démarrage du système du vélo 

électrique, n’appuyez en aucun cas sur les 
pédales. Ceci peut entraîner une erreur du 
capteur de force de rotation ou une diminution 
de l’assistance.

 Lors de l’actionnement de la touche Marche/
Arrêt, n’appuyez sur aucune autre touche ; 
dans le cas contraire, une erreur s’affiche.

ATTENTION!

Remarque
 N’actionnez jamais la touche Marche/Arrêt 

pendant la conduite. Si aucune assistance 
moteur n’est requise, appuyez sur la touche 
Haut ou Bas pour sélectionner le niveau 
d’assistance [NO ASSIST].
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10 Recyclage et mise au rebut  

Cet appareil est marqué conformément 
à la directive européenne 2012/19/EU 
sur les déchets d’équipements 
électriques et électroniques (DEEE) et à 
la directive sur les déchets de piles et 
accumulateurs (directive 2006/66/CE). 

Cette directive définit un cadre européen pour la 
reprise et le recyclage des appareils usagés. En 
tant que consommateur, la loi vous impose de 
ramener toutes vos piles et batteries usagées. Il 
est interdit de les éliminer avec les déchets 
ménagers ! Le fabricant a l’obligation de 
reprendre gratuitement les piles usagées et 
anciennes. Vous exécutez ainsi vos obligations 
légales et faites un geste pour l’environnement ! 
Le vélo électrique, la batterie, le moteur, l’écran et 
le chargeur sont des matériaux valorisables. 
Conformément aux dispositions applicables, ils 
doivent être éliminés séparément des déchets 
ménagers et faire l’objet d’une récupération. Le tri 
sélectif et le recyclage préservent les ressources 
naturelles et assurent le respect de toutes les 
dispositions protégeant la santé et 
l’environnement lors du recyclage du produit et/ou 
de la batterie.
 Ne démontez jamais le vélo électrique, les 

batteries ou le chargeur en vue de leur 
élimination.

 Le vélo électrique, l’écran, la batterie non 
ouverte et non endommagée ainsi que le 
chargeur peuvent être retournés gratuitement 
auprès de tout revendeur spécialisé. Selon la 
région, différentes possibilités d’élimination 
existent.

Conservez les pièces détachées d’un vélo 
électrique mis hors service dans un endroit sec, à 
l’abri du gel et du rayonnement solaire.

Risque d’incendie et d’explosion

En cas de batteries endommagées ou 
défectueuses, l’électronique de sécurité peut tomber 
en panne. La tension résiduelle peut causer un 
court-circuit. La batterie peut s’enflammer elle-
même et exploser.

 Les batteries présentant des dommages 
externes doivent être immédiatement mises hors 
service et ne doivent jamais être chargées.

 Si une batterie se déforme ou commence à 
fumer, gardez vos distances, interrompez la 
connexion avec la prise électrique et contactez 
les pompiers.

 N’éteignez jamais les batteries endommagées 
avec de l’eau et ne les laissez pas entrer en 
contact avec de l’eau.

 Les batteries défectueuses sont des 
marchandises dangereuses. Éliminez les 
batteries défectueuses le plus rapidement 
possible et de manière conforme.

 Stockez-les dans un endroit sec jusqu’à leur 
élimination. Ne stockez jamais de substances 
inflammables à proximité.

N’ouvrez et ne réparez jamais les batteries. 

Risque d’irritation de la peau et des yeux

Des liquides et vapeurs peuvent s’échapper des 
batteries endommagées ou défectueuses. Ils 
peuvent irriter les voies respiratoires et causer des 
brûlures.

 Évitez tout contact avec les fuites de liquides. 

 En cas de contact avec les yeux ou de troubles, 
consultez immédiatement un médecin.

 En cas de contact avec la peau, rincez 
immédiatement à l’eau.

 Aérez soigneusement la pièce.

AVERTISSEMENT!

ATTENTION!

Risque pour l’environnement

Des lubrifiants et huiles toxiques et nuisibles à 
l’environnement se trouvent dans la fourche, 
l’amortisseur arrière et le système de freinage 
hydraulique. Si ces produits sont versés dans les 
canalisations ou les eaux souterraines, ces 
dernières sont empoisonnées.

 Éliminez les lubrifiants et huiles dans le respect 
de l’environnement et conformément aux 
réglementations locales.

ATTENTION!
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11 Documents

11.1 Liste des pièces
Lors de la rédaction, les informations sur la liste 
des pièces n’étaient pas encore disponibles. Vous 
trouverez ces informations dans le mode d’emploi 
le plus récent.












